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Baureihe 05 

Betriebsanleitung für Artikel: L1105.. ~·~ ~ 
lnstruction sheet for: L 11 05.. LI LI P u T 

(2C2 Dampflokomotive für die Deutsche Bundesbahn) 
Im Verlaufe der 1940er Jahre wurden die Baureihen 05 001 und 05 002 aus Betriebsgründen 
Stück für Stück ihrer stromlinienförmigen Schalen beraubt und 1945 gänzlich abgestellt. Nach 
Gründung der Deutschen Bundesbahn und dem Beginn auch eines hochwertigen Reisezugverkehres 
gedachte man wieder dem Flagschiff der DRG. Die 05 wurde von Krauss-Maffai zu einer 
konventionell aussehenden Dampflok umgebaut und von 1951 bis 1958 vor F- und Militärzügen 
eingesetzt. 
Überwiegend im nord-und westdeutschen Raum waren 05 001 und 05 002 im Einsatz. 
1960 wurde 05 001 wieder mit einer (halben) Stromschale versehen und konnte so der 
Nachwelt als Museumslokomotive im OB-Museum in Nürnberg erhalten werden. 
Mit ihrer Länge von über 26 Metern und 230mm hohen Treibrädern war sie eine der größten 
Dampflokomotiven der OB und blieb bis zum Schluß auch eine der Schnellsten. 

Class 05 
(4-64 Pacific, Steamlocomotive oftheGerman Federal RailwaysJ 
ln 1937 the c/ass 05 001 and 002 were the most beautiful and powerfullooking streamlined steamlocos 
which belonged to the German Imperial Railways. 
ln 1945 at the end of the war, they were stripped down and cannibalised. 
ln 1950 the newly established Deutsche Bundesbahn required light fast trains, they remernbered these 
three cylinder Pacific. The contract was given to Krauss-Maffai in Munich to rebuild them as normal 
looking steamlocomotives. 
The 05 001 and 05 002 were used for light fast passenger train connections up until 1958. 
Only 05 001 exists today, it has been rebuilt and can be found in the Nurernberg OB Museum. 

Bachmann lndustries Europe Ltd. • Moat Way • Barweil •Leicestershire • LE 98 EY • England CE Made 1n China 

Wir empfehlen die Originalverpackung aufzubewahren, sie ist der 
beste Schutz für Ihr Modell, wenn dieses nicht gerade auf Ihrer Anlage 
unterwegs ist. 
Be1m Betrieb der Lok auf Teppichböden kann d1e feme Mechanik 
durch Fasern zerstört werden. 
Anderungen in Konstruktion und Ausführung vorbehalten. Bitte bewahren 
Sie diese Beschreibung zum spaterenGebrauch auf. 
D1eses Produkt wurde nach Vorschriften der europäischen 
Spielzeugrichtlinien (CE) hergestellt. 
Achtung! 

Attention! 

Attention! 

VoorziChtig! 

Be1 unsachgemaßem Gebrauch besteht Verletzungsgefahr durch funkt1ons· 
bedmgte scharfe Kanten und Sp1tzen! 
At an 1ncorrect use there ex1sts danger of hurt1ng because of culbng edges 
and tips! 
II y a danger de blessure a un emploi lllCorrecl a cause des algUI,eS el aretes 
vives! 
B11 ondoelmabg gebru1k bestaal verwond1gsgevaar door scherpe Z11kanten en 
urtsteeksels! 

We recommend that you keep the ongmal box. lt is the best place to 
store your model, when it 1s not not m use. 
Piease be aware, that carpet fibres can destroy the fine mechanism 
of the locomotiVe. 
Subject to changes in design, version and technical data. Piease 
retain these data and instructions for further reference. 
Th1s product has been manufactured according to the European toy 
Safety Direchve (CE). 

Atenc1on1 Un empleo 1ncorrecto puede causar hendas deb1do a las puntas y anslas agudas! 
Ate~~~:ao! 

Bemaerk! 

Attenz1011e! 

Por utihza~ao incorrecta existe o perigo de estragos, em Vlrlude de cortes nas 
abas e nas pontas1 

Ved ukorrekt brug kan de funkbonsbebngede skarpe kanter og sp1dser forvolde 
skade' 
II aKatall'lA.'l XP'lO'l E"f"Aetn 1<1v6uvou~ llKPD' paU~~anollW\', r~ m•~ 
._"(UtUpo>V CliQ.IWV KU\ Kpof~O;<w&v. 

Un ruppropnato uso comporta pencolo d1 fenrnenti attraverso punte e sptgoh 
taghenb! 

Garantie -
Dieses Modell hat ab Kaufdatum em Jahr Garantie auf ;<; ~ 
Reparaturen und Teile. 
Nur gültig, wenn dieses Zertifikat beim Kauf vom Handler ~ 
abgestempelt und das Kaufdatum eingetragen ist. L } 
Warrantv I I L I P U T 
This mode(~as a warranty for repairs and spare-parts for 
one year from the date of purchasing. 
Val1d only, lf this certificate is stamped from the dealer 
and the day of purchasmg is filled in. 

Day ol purchaslllg 
Katlfdatum - Handlerstempel• Dealer stamp 

P/N L 11 05-IS001 
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Inbetriebnahme Ihrer Lokomotive 
für 12-14V Gleichstrom. 
1. Auspacken des Modells. 
Öffnen Sie den Blister vorsichtig wie in Abb.l gezeigt. 
2. Einfahrzeit 
Wir empfehlen Ihnen, Ihr Modell 30 Minuten vorwärts 
und 30 Minuten rückwärts mit wechselnden 
Fahrspannungen ohne Belastung einlaufen zu lassen. 
Ihre Lok wird es Ihnen mit optimalem Lauf und hoher 
Zugkraft danken. Um einwandfreie Fahreigenschaften 
zu gewährleisten, halten Sie bitte Gleise und Räder 
stets sauber, verwenden Sie zum Reinigen der Schienen 
Reinigungsgummi, die im Fachhandel erhältlich sind. 
3.Digital. 
Zum Einbau eines Digitalbausteines öffnen Sie den 
Tender wie m Abbildung 2 gezeigt. NEM 652 
Schnittstelle. 
4.Rauchgenerator. 
Die 05 ist für Seuthe Rauchgenerator #9 vorbereitet. 
Bei Digitalbetrieb ist der Schalter in Abb.2 auf D zu 
stellen. 

Wartung und Pflege Ihrer Lok 
Wie jede echte Lokomotive sollte auch Ihr Modell in 
regelmäßigen Abständen gewartet werden, um eine 
lange Lebensdauer zu gewährleisten. Wir empfehlen 
Ihnen alle 30-40 Betriebsstunden folgende kleine 
Pflegearbeiten durchzuführen: 
1. Reinigung der Radstromkontakte. 
Gehen Sie nach Abb.3 vor und entfernen Sie mit 
einem kleinen Pinsel vorsichtig den Schmutz an den 
gekennzeichneten Stellen. 
2. Schmieren der Lager_ 
Sie finden in Abb.3 die Stellen, die Sie jeweils nach 
ca. 3040 Betriebsstunden mit einem kleinen Tropfen 
feinsten Maschinenöls versehen. Verwenden Sie 
bitte handelsübliche Öler oder eine Stecknadel. 
Speiseöl oder Hautcreme sind Gift für das Getriebe. 
Wir empfehlen Hob-E-Lube von Woodland Scenics. 
Drehen Sie d1e angetriebenen Räder auf keinen Fall 
von Hand durch. 
3. Reinigen der Räder. 
Nach einiger Zeit setzt sich auf den Rädern Schmutz 
ab, der von den Schienen aufgenommen wird. 
Verwenden Sie Wattestäbchen und etwas Spiritus­
Wasser Gemisch und entfernen Sie den Schmutz 
vorsichtig. Drehen Sie auch hier die ange-
triebenen Räder auf keinen Fall von 
Hand durch. 

Liliput wünscht gute Fahrt und 
viel Freude mit Ihrer neuen '05'! 

2. 

Taking Your Loco in Operation 
for 12-14V DC. 
1. Unwrap the model. 
Open the blister carefully as shown in fig.l. 
2. Running-in Time. 
We recommend that you Iet your model run with 
varying speed without Ioad for 30 minutes torward 
and 30 minutes backward. Your loco will appreciate 
it with smooth running and high traction force. Always 
keep your track and wheels clean. Use a cleaning 
rubber available from your local hobby shop. 
3. Digital-Operation. 
Open the tender as shown in fig.2. Change the plug 
with the digital-receiver. 
4. Smoke-Operation 
Use Seuthe Smoke-generator #9. During digital­
operatingturn the switch from A to D. 
Servicing Your Model 
Just like the reallocomotives your model should 
be serviced regularly. This will ensure that you 
have hours of enjoyment. We recommend the 
following service maintenance every 3040 
hours of operating. 
1. Cleaning the Whee/ 

Contacts. 
Remave the dirt carefully as 
shown in fig. 3. 
2. Lubricating the Gearing. 
After 3040 hours of operating, 
lubricate the gearing at the places '------. .. 
shown in fig.2. Use an oiler or 
a needle. Food oil or skin care 
cream can darnage the gearing, 3 
we recommend to use Hob-E- • 
Lube from Woodland-Scenics. 

LILIPUT wishes a pleasant journey 
and a Iot of fun with your new 
'05'! 
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Ersatzteilliste für Artikei:Lll05.. ~ 
List of spareparts:Lll 05 .. LI LI Pu T 
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Ersatzteilliste für Artikei:Lll 050 0 "":o: .# 
Ltst of spareparts:Lll 050 0 L 1 L 1 Pu T 
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